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033 Labios Perversos -Miércoles

033 Perverse Lips - Wednesday

Una de las cosas que hace al libro de Proverbios tan interesante  

One of the things that makes the book of Proverbs so interesting,

es que está repleto de sabiduría espiritual.

Is that it is packed with spiritual wisdom. 

Hemos estado viendo Proverbio, capítulo 4, versos del 23 al 25.  

We have been looking at Proverbs, Chapter 4, verses 23 through 25. 

Tenemos tres versículos con tres estudios profundos de vasta importancia para nosotros.  

We have three verses, with three in-depth studies of vast importance to us. 

Veámoslos ahora.  

Let us look at them now. 

“Guarda tu corazón con toda diligencia, porque de él mana la vida.  

”Keep your heart with all diligence, for out of it are the issues of life.

Apárta de ti una boca mala y labios perversos, apártalas lejos de ti.
Put away from yourself a bad mouth and perverse lips, put them far from yourself.

Que tus ojos miren lo recto; y que tus párpados se abran a lo que tienes delante.
Let your eyes look right on, and let thy eyelids look straight ahead before you.” 

Bueno, hemos hablado de nuestros ojos,  

Well, we have talked about our eyes, 

y hemos hablado de nuestros corazones, 

and we have talked about our hearts, 

pero esta mañana hablaremos de nuestros labios perversos.   

but this morning we are going to talk about our perverse lips. 

A veces debemos ver en una traducción diferente de la Biblia  

Sometimes we need to look at a different translation of the Bible

para descubrir lo que realmente dice.   

in order to discover what is really being said. 

Una traducción dice:  

One translation says, 

“Aparta de ti la perversidad de la boca, y aleja de ti la iniquidad de los labios.”  

“Put away from you a bad mouth and perverse lips, put far them from you.”  

La traducción moderna dice,  

The modern translation says,
“Evita toda charla perversa, mantente alejado de toda conversación corrupta”.

“Avoid all perverse talk, stay far from corrupt speech.” 

La Nueva Versión Internacional dice, 

The New International Version says, 

“Aleja de tu boca la perversidad; aparta de tus labios las palabras corruptas”.

“Put away perversity from your mouth, and keep corrupt talk from your lips.”  

Bueno, veremos que hay una ligera diferencia aquí  

Well, we are going to see that there is slight difference here 

entre la referencia a nuestros labios en los evangelios, Mateo, Marcos, Lucas y Juan  

between the reference to our lips in the gospels, Matthew, Mark, Luke and John 

y la referencia a nuestros labios en el Antiguo Testamento.  

and the references to our lips in the Old Testament. 

Proverbios capítulo 6 dice que el hombre malo, el hombre depravado,  

Proverbs Chapter 6 says that the naughty person or a wicked man 

anda en perversdad de boca, o labios perversos.
walks with a forward mouth, or perverse lips. 

Continúa para describirlo.  

It goes on to describe him. 

Dice que guiña sus ojos.  

It says he winks with his eyes. 

Habla con sus pies.  

He speaks with his feet. 

Enseña con sus dedos.   

He teaches with his fingers. 

De hecho, yo he estado rodeado de este tipo de maldad antes.  

I have actually been around this kind of wickedness before. 

La mayoría hemos visto a alguien actuar de este modo.  

Most of us have seen someone act this way. 

Podemos ver gente malvada en una muchedumbre,   

We can see wicked people in a crowd, 

que envían señales corporales con sus ojos y con sus pies.

who send out body signals with their eyes and with their feet. 

La forma en que mueven sus ojos y sus pies nos dicen  

The way they move their eyes and feet tells you 

que invitan a la maldad a su alrededor.  

that they are inviting wickedness around them. 

“Un hombre malo,” dice en Proverbios capítulo 6, 

“A naughty person,” it says in Proverbs Chapter 6, 

“Un hombre malo anda con boca perversa.
“A wicked man walks with a perverse mouth. 

Perversidades o rebeldía hay en su corazón.
Frowardness or rebellion is in his heart. 

Él trama el mal en su mente constantemente,   

He devises mischief continually, 

y siembra discordia,  

and he sows discord, 

por lo tanto le sobrevendrá la ruina de repente. 

Therefore shall his calamity come suddenly. 

De repente será destruido sin remedio.”  

Suddenly shall he be broken without remedy.” 

Bueno, queda claro que no hay beneficio en la perversidad.
Well, it is pretty clear that there is no profit in perversity. 

No hay beneficio en tener labios perversos.   

There is no profit in having wicked lips. 

En los evangelios se nos dicen que vamos a ser  juzgados…  

In the Gospels it tells us that we are going to be judged… 

juzgados por todas las cosas que salen de nuestra boca.  

judged by the things that come out of our mouth. 

Jesús nos dice que abandonemos las palabras vanas.
Jesus tells us to put away idle words. 

Las palabras ociosas son maldad ante los ojos del Espíritu Santo.  

Idle words are wicked in the eyes of the Holy Spirit. 

¿Qué sucederá con nuestra boca el día de hoy?  

What is going to happen with our mouth today?  

¿Cómo funcionarán nuestros labios el día de hoy?  

How are our lips going to function today? 

¿Estarán llenos de palabras que serán útiles y de beneficio?  

Are they going to be filled with words that are useful and profitable? 

¿O resbalaremos y caeremos en charlas corruptas?  

Or are we going to slip and slide into corrupt talk? 

Proverbios 6:12 en la Nueva Versión Internacional dice “bribón y sirvengüenza”.
Proverbs 6:12, in the New International Version, says, “a scoundrel and villain”. 

Es lo mismo que “el hombre depravado” de la Reina Valera.  

That is the same reference to the “naughty man” found in the King James Version. 

El hombre depravado es “el que anda con una boca corrupta,   

That naughty man is the one, “who goes about with a corrupt mouth, 

que guiña los ojos, hace señales con los pies, 

who winks with his eyes, signals with his feet, 

y con los dedos, que trama maldad con engaño en su corazón.  

and motions with his fingers, who plots evil with deceit in his heart. 

Éste siempre causa disensión.  

He always stirs up dissention.  

Por lo tanto, la tragedia lo alcanzará en un instante.  

Therefore, disaster will overtake him in an instant. 

Y será repentinamente destruido sin remedio”.  

He will suddenly be destroyed without remedy.”  

Evidentemente no ha guardado su corazón.   

 Evidently he has not kept his heart. 

El rey David dijo, “Mi corazón está arreglado”.  

King David said, “My heart is fixed.” 

Necesitamos un corazón reparado.  

We need a repaired heart. 

Nuestro corazón necesita ser reparado.  

Our heart needs to be repaired. 

Necesita ser arreglado por el Espíritu Santo.  

It needs to be fixed by the Holy Ghost. 

Donde había pecado, ahí necesita haber remisión de pecado.  

Where there was sin, there needs to be remission of sin. 

Donde había amargura, ahí necesita haber perdón.  

Where there was bitterness, there needs to be forgiveness. 

Necesitamos tener nuestros corazones arreglados.  

We need to have our hearts fixed. 

David también decía que el suyo estaba arreglado ante el Señor.  

David also said his was fixed upon the Lord. 

Tenía sus ojos puestos en Jesús, aún cuando Jesús como hombre aún no nacía.  

He had his eyes on Jesus, though Jesus as a Man was not yet born.  

Estaba enfocado en la bondad de Dios. Gloria a Dios.  

He was focused on the goodness of God. Alleluia. 

Repetiremos algo del día de ayer  

We are going to repeat something from yesterday 

sobre la conexión entre nuestros labios y nuestro corazón.  

about the connection between our lips and our heart. 

Recuerda lo que dice Mateo 15, versículos 16 al 20.  

Remember what it says in Matthew 15, verses 16 through 20. 

“¿También ustedes son todavía tan torpes? –les dijo Jesús-.  

“Are you still so dull? -Jesus asked them-.
¿No se dan cuenta de que todo lo que entra en la boca 
Don’t you see that what ever enters the mouth 

va al estómago y después sale del cuerpo?

goes into the stomach and then out of the body? 

Pero las palabras que salen de la boca,  

But the words that come out of the mouth, 

ellas vienen del corazón y estas hacen al hombre impuro.  

they come from the heart, and these make a man unclean. 

Porque del corazón salen los malos pensamientos, 

For out of the heart come evil thoughts, 

los asesinatos, el adulterio, la inmoralidad sexual, 

murder, adultery, sexual immorality, 

los robos, las mentiras y los chismes;  

theft, false testimony, slander; 

estas cosas son las que hacen impuro al hombre,  

these are what makes a man unclean, 

pero el comer sin lavarse las manos, no puede hacer al hombre impuro”.  

but eating with unwashed hands can’t make a man unclean.” 

Lo que contamina al hombre es la condición de su corazón,  

What makes a man unclean is the condition of his heart, 

y entonces la boca habla de lo que abunda en el corazón.  

and then his mouth speaks of what his heart is full of. 

Así que tenemos este termómetro.  

So we have that thermometer. 

Podemos saberlo, podemos ver nuestro corazón  al escuchar nuestros labios.  

We can tell, we can see our heart by listening to our lips. 

Podemos decir exactamente de qué está lleno nuestro corazón.  

We can tell exactly what our heart is full of. 

Encontré un ejemplo interesante de esto.  

I found an interesting example of this.
Es la historia de un endemoniado en los Evangelios.  

It is the story of demoniac in the gospels. 

Entendemos que le salía espuma por la boca.  

We learn that he was foaming at the mouth. 

Leamos eso. Empezando en Lucas 9:37 dice,  

Let’s read that. Starting in Luke 9:37 it says, 

“Al día siguiente cuando Jesús (y algunos de sus discípulos) bajaron de la montaña,  

“The next day when Jesus (and some of his disciples) came down from the mountain, 

una gran multitud le encontró. 
a large crowd met him. 

Un hombre entre la gente gritó,
A man in the crowd called out, 

—Maestro, te ruego mirar a mi hijo, porque es mi único niño.  

Teacher, I beg you to look at my son, for he is my only child. 

un espíritu lo agarra, y de repente grita,
A spirit seizes him, and he suddenly screams, 

y lo hace caer en convulsiones, tanto que echa espuma por la boca.

and it throws him into convulsions, so that he foams at the mouth. 

A duras penas lo quiere soltar y lo está destruyendo.  

It scarcely ever leaves him and it is destroying him. 

Ya les rogué a tus discípulos que se lo sacaran, pero no pudieron”.  

I begged your disciples to drive it out, but they could not.” 

¿No es interesante que a este niño poseído le saliera espuma por la boca?

Isn’t it interesting that this demon-possessed boy foams at the mouth? 

Habla de labios perversos.  

Talks about perverse lips. 

Había tanta basura en su corazón como resultado de este espíritu  

There was so much garbage in his heart as a result of this spirit 

que se había apoderado de su lengua provocando que gritara sin control.

that it had a hold of his tongue causing him to scream uncontrollably. 

Posiblemente gritaba obscenidades.  

It is likely that he was screaming obscenities. 

Gritaba palabras viles.  

He was screaming vile words.  

Y éstas provocaban que le saliera espuma por la boca.  

And they caused him to foam at the mouth. 

Este es un ejemplo de la conexión entre nuestra boca y nuestro corazón.

This is an example of the connection between our mouth and our heart. 

El Evangelio de Jesucristo nos ofrece una solución a esto.  

The gospel of Jesus Christ offers us a solution for this. 

Mira, nuestra boca no fue hecha para profanidad ni charla inmunda.
You see, our mouth wasn’t made for profanity and corrupt talk. 

Nuestra boca no fue creada para criticar a otras personas,  

Our mouth wasn’t made for criticizing other people, 

ni para hablar mal de los demás detrás de sus espaldas.

or talking bad about them behind their back to others

Nuestra boca fue creada como el mero instrumento por el que nuestro corazón adquiere reparación o arreglo.
Our mouth was created as the very instrument by which our heart gets repaired or fixed. 

Miremos Romanos capítulo 10, verso 5.  

Look in Romans chapter 10 verse 5. 

Aunque Moisés escribió que el camino de la ley en hacer a una persona aceptada por Dios,
For Moses wrote that the law’s way of making a person right with God, 

requiere obediencia a todos sus mandamientos,
requires obedience to all of its commands,
Pablo nos dice que el mensaje que predicamos es ya fácil de conseguir.  

Paul tells us that the message we preach is already within easy reach. 

Moisés dijo que tenías que obedecer todas las reglas y reglamentos.   

Moses said that you had to obey all the rules and regulations. 

De hecho, la Escritura dice que el mensaje de salvación está a la mano.
In fact, the scripture says the message of salvation is close at hand. 

Está en tus labios y en tu corazón.  

It is on your lips and in your heart. 

Si confiesas con tu boca que Jesús es Dios,   

If you confess with your mouth that Jesus is Lord, 

y crees en tu corazón que Dios le levantó de la muerte,   

and believe in your heart that God raised him from the dead, 

serás salvo.

you will be saved. 

Hasta ahora hemos hablado de la conexión malvada,
So far we have talked about the evil connection, 

entre malos pensamientos que están en nuestros corazones,  

between the evil thoughts that are in our hearts, 

y el habla deshonesta que sale de nuestros labios.  

and the corrupt talk that comes from our lips. 

Cuando hablamos sobre el camino de la salvación, 

When we talk about the way of salvation, 

la conexión entre nuestro corazón y nuestros labios es inmediata como auténtica.
the connection between our heart and our lips is just as real. 

En lo profundo de nuestros corazones, Cristo ha plantado la verdad sobre Sí mismo y  salvación.  

Deep in all of our hearts, Christ has planted the truth about himself and salvation. 

La fe en Dios está allí dentro.  

Faith in God is in there. 

Jesús puede ser visto incluso en el firmamento o cielos. 

Jesus can be seen even in the heavens or skies. 

El libro de Salmos nos dice que “los cielos declaran la gloria de Dios”.  

The book of Psalms tells us, “The heavens declare the glory of God.” 

Todo hombre sabe que a final de cuentas Cristo es la respuesta.  

Every man ultimately knows that Christ is the answer. 

¿Pero lo confirmará con su boca?    

But will he confirm it with his mouth? 

¿Dejará que su lengua hable de esa verdad?  

Will he let his tongue talk of that truth? 

Eso es  lo crucial, porque ese es el camino a la salvación.  

That is the crucial thing, because that is the pathway to salvation. 

El libro de Romanos nos dice: “Si confiesas con tu boca que Jesús es el Señor,

The book of Romans tells us, “If you confess with your mouth that Jesus is Lord, 

y crees en tu corazón que Dios le levantó de los muertos, serás salvo”.  

and believe in your heart that God raise him from the dead, you will be saved.” 

Esa confesión es extremadamente importante,   

That mouth confession is extremely important, 

porque es por creer en tu corazón que eres reconciliado con Dios,

for it is by believing in your heart that you are made right with God, 

y es por confesarlo con tu boca que eres salvo.  

and it is by confessing with your mouth that you are saved. 

Esto está en Romanos capítulo 10. Nos está diciendo cómo ser salvos.   

This is in Romans chapter 10. It is telling us how to be saved. 

Lo confesamos. Lo decimos.  

We confess it. We speak it. 

Nuestros labios, en vez de hablar cosas perversas,  

Our lips, instead of speaking perverse things, 

nuestros labios hablan la verdad sobre la salvación de Dios y la muerte de Jesús en la cruz.  

our lips speak the truth about God’s salvation and about Jesus’ death on the cross. 

Esto es el perdón de mis pecados.  

This is the forgiveness of my sins. 

Soy un pecador. Necesito perdón de mis pecados.  

I am a sinner. I need forgiveness for my sins. 

Recibo salvación cuando creo que Jesús murió por mis pecados.  

I receive salvation when I believe that Jesus died for my sins. 

Entonces mis labios son puestos en acción.  

Then my lips are put into action. 

Mi boca es puesta en acción.  

My mouth is put into action. 

Voy con el propósito de contar a otros,  

I go about telling other people, 

que Jesús murió en la cruz para el perdón de pecados.  

that Jesus died on the cross for the forgiveness of sins. 

Porque es creyendo en tu corazón que eres reconciliado con Dios,  

For it is by believing in your heart that you are made right with God, 

y es por confesar con tu boca, que eres salvo.  

and it is by confessing with your mouth, that you are saved. 

Las Escrituras nos dicen que cualquiera que cree en Él no será defraudado.
The scriptures tell us anyone who believes in him will not be disappointed. 

Judíos y gentiles son iguales en este aspecto.  

Jews and Gentiles are the same in this respect. 

Todos tienen al mismo Señor,  

They all have the same Lord, 

y, por supuesto, todos ellos han pecado,  

And, of course, they all have sinned,

y han quedado cortos o han fallado la marca para ser aceptados por Dios.   

And they have fallen short or missed the mark of God’s acceptance.

Pero todos tienen el mismo Señor,  

But they all have the same Lord,

quien generosamente da sus riquezas a todos los que se la piden.  

who generously gives his riches to all of them that ask him for it. 

Está en el pedir. ¿Cómo pedimos?  

It is in asking. How do we ask? 

Con nuestros labios, con nuestra boca.  

With our lips, with our mouth. 

Vamos con Dios y le decimos: “Jesús, revélate a mí. Muéstrate a mí.  

We go to God and say, “Jesus, reveal yourself to me. Show yourself to me. 

Yo creo que has perdonado mis pecados”.  

I believe that you have forgiven my sins.” 

¡Este es la forma por la que somos nacidos de nuevo!
This is the means by which we are born again! 

Hasta que hayas declarado abiertamente ante los hombres que Jesús es Señor de tu vida,  

Until you have declared openly before men that Jesus is the Lord of your life, 

no eres todavía realmente salvo.  

you are still not really saved. 

Es por creer en el corazón y confesar con tu boca  

It is by believing in your heart, and confessing with your mouth 

que Jesús es Dios que eres salvo.  

that Jesus is Lord that you are saved. 

La salvación es una salvación constante.  

This salvation is an on-going salvation. 

Es el modo en que literalmente somos salvos de nuestros enemigos.  

It is the way by which we are literally saved from all of our enemies. 

Es el modo por el que somos salvos de nuestras circunstancias.  

It is the way by which we are saved in our circumstances. 

Es nuestra declaración de total-suficiencia de Dios,  

It is our declaration of the all-sufficiency of God, 

nuestra declaración de que Él es capaz de mantener lo que le hemos confiado.

our declaration that He is able to keep what we have committed unto Him. 

Cuando hablamos fe con nuestra boca,  

When we speak faith with our mouth, 

nuestro corazón se llena de confianza en Dios.  

our heart is full of confidence in God. 

Mientras nuestra boca habla de esa confianza en Dios,  

As our mouth speaks of that confidence in God, 

confirma lo que está dentro de nuestro corazón.  

it confirms what is within our heart. 

Al nosotros creer y hablar, el poder de Dios se libera.  

As we believe and speak, God’s power is released. 

Él hará poderosas y maravillosas cosas a nuestro favor.  Gloria a Dios.
He will perform mighty and wonderful things on our behalf.  Alleluia.

Así que tomemos nuestras instrucciones de Proverbios  

So let’s take our instructions from Proverbs 

y usémoslas positivamente.  

and use them positively. 

Proverbios dice que apartemos de nosotros la boca rebelde y labios perversos.   

Proverbs says, “Put away from yourself the rebellious mouth and perverse lips. 

Bueno, no sólo apartemos las charlas corruptas.  

Well, let’s not merely put away corrupt talk. 

No simplemente apartemos las palabras que lastimen y palabras ociosas,  

Let’s not merely put away backbiting and idle words, 

sino reemplacemos el habla corrupta con algo más.  

but let’s replace corrupt talk with something else. 

Remplacémosla por declarar la bondad de Dios,

Let’s replace it by declaring God’s goodness 

por declarar la ominipotencia de Dios para nuestras necesidades. 
By declaring God’s all-sufficiency for our needs. 

Hablemos de la habilidad de Dios para resolver cada uno de nuestros problemas.  

Let us speak of God’s ability to deal with every one of our problems. 

Vayamos hoy mismo declarando la salvación de Dios.  

Let’s go about today declaring the salvation of God. 

Permitamos que nuestra boca confirme lo que creemos en nuestro corazón.  

Let’s allow our mouth to confirm what we believe in our hearts. 

No sólo seremos nosotros salvos,  

Not only will we be saved, 

sino que aquellos alrededor nuestro lo serán también,  

but those around us will be saved also, 

y seremos instrumentos en manos de Dios.

and we will be instruments in God’s hands. 

Haz esto y ten un tiempo maravilloso.  

Do this and have a wonderful time.

Este es el Hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio Al Día.   
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb a Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro International   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítanos en la red en http://www.radioencuentro.com y en www.unproverbioaldia.org
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com and at
www.aproverbaday.org
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